
WHEELED BOARD WITH SEAT

INSTRUCCIONES DE USO / INSTRUCTIONS FOR USE / INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ISTRUZIONI PER L’USO / MODE D’EMPLOI
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IMPORTANTE. GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA CONSULTAS 
FUTURAS.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR Y USAR EL PRODUCTO.

IMPORTANT. READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE. 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING AND USING THE PRODUCT.

IMPORTANTE. LEIA TODAS AS 
INSTRUÇÕES ANTES DE USAR O 
PRODUTO. 
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE MONTAR E USAR O PRODUTO. 

IMPORTANTE. LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER FUTURE CONSULTAZIONI. 
LEGGERE ACCURATAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DEL MONTAGGIO E L’UTILIZZO DEL 
PRODOTTO. 

Ref: 12051591
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IS IMPORTANT. À LIRE 

ATTENTIVEMENT ET À RANGER
POUR POUVOIR CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT.
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE MONTER ET D’UTILISER LE PRODUIT. 
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COMPONENTES / COMPONENTS / COMPONENTES / COMPONENTI / COMPOSANTS

1. Asiento    2. Patín    3. Ruedas    4. Pieza fija ajustable    5. Tapa del patín   6. Correa

1. Saddle   2. Board part  3. Wheels   4. Adjustable fixed section   5. Board part cap   6. Strap

1. Assento   2. Plataforma   3. Rodas   4. Peça fixa ajustável   5. Peça da plataforma    6. Correia

1. Seduta   2. Pattino   3. Ruote   4. Parte fissa regolabile   5. Coperchio del pattino    6. Cinghia

1. Siège   2. Planche à roulettes    3. Roulettes   4. Pièce fixe  réglable   5. Cache de la planche à roulettes   6. Sangle

1 2

3 4

5 6
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¡ADVERTENCIAS!
 

•	ELIMINAR LOS ENVOLTORIOS DE PLÁSTICO PARA EVITAR EL RIESGO DE ASFIXIA ANTES 
DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO. ESTE ENVOLTORIO DEBERÁ SER ELIMINADO O ESTAR 
ALEJADO DE BEBÉS Y NIÑOS.

•	No deje nunca a los niños sin supervisión.

•	Este producto está diseñado para ser usado por niños de más de 15 meses cuyo peso no 
exceda los 20 kg.

•	Asegúrese de que todas lasa piezas están firmes y bien fijadas antes de utilizarlo.

•	Para evitar lesiones, asegúrese de que el niño se mantenga alejado mientras monta o 
desmonta este producto.

•	Este producto no es un juguete.

•	Este producto no es adecuado para correr o patinar.

•	Cualquier peso fijado al asa y/o respaldo y/o lateral de la silla de paseo afectará a su 
estabilidad.

•	El patín no deberá ser utilizado por más de un niño.

•	No se deben utilizar accesorios que no hayan sido testados por el fabricante.

•	Utilice exclusivamente piezas de repuesto proporcionadas o recomendadas por el

•	fabricante/distribuidor.

1. Montaje y desmontaje de las ruedas
1. Montaje de las ruedas: (Ver figura 1.1) Coloque la pieza de la rueda en el orificio del interior 
de la base por la parte trasera y presione suavemente hasta oir un “click”, tire suavemente de 
la rueda hasta que salga el pivote de la fijación, lo que significará que está bien colocado. 

2. Desmontaje de las ruedas: (Ver figura 1.2) mantenga presionado el botón de desbloqueo 
para liberar la rueda en la dirección de la flecha. 

2. Conexión del patín
1. Desenrosque el botón del lateral de las articulaciones en el sentido contrario a las agujas del 
reloj, después presiónelo hacia adelante. (Ver figura 2.1)

2. Inserte el extremo de la correa en la pieza abrazando la barra posterior para ajustarsla al 
máximo, después girar el botón lateral en el sentido de las agujas del reloj para que la correa 
se pueda ceñiren el chasis de la silla del cochecito en la localización que haya considerado más 
segura.

3. Coloque las fijaciones en ambos lados del chasis de la silla de paseo. Asegúrese de que 
quedan bien sujetas y no se deslizan hacia abajo del tubo del chasis de la silla de paseo. (ver 
figuras de la 2.2 a la 2.5)

4. Para separar de nuevo las conexiones de los extremos de cada brazo del patinete presione 
hacia atrás el botón de la pieza fija ajustable, y quite los extremos de cada bazo del patinete.

5. Mantenga presionadas las fijaciones, tire hacia atrás, liberere la hebilla y suelte la pieza fija 
ajustable de la barra trasera.



ESPAÑO
L

09

3. Colocación del asiento
1. De la vuelta al patín, retire la tapa del patín con la herramienta (ver foto), seguidamente 
retire lacubierta. Coloque el tubo fijo del asiento en su lugar. asegúrese de que está bien 
colocado. La fijación será correcta en el momento que oiga un “click”

2. Presione el botón de desanclaje de la base del patín y retire el asiento.

4. Cómo ajustar la longitud de la barra
1. Presione el botón de ajuste del tubo de conexión, muévalo en la dirección del tubo hasta la 
posición adecuada. Hay cinco posiciones de ajuste, por favor, ajuste la longitud de izquierda a 
derecha.

2. Libere el botón de ajuste, agarre el tubo de conexión y muévalo a lo largo de la barra.
Asegúrese de que la barra de conexión está fijada y habrá completado la operación de ajuste.

5. Ajuste del asiento
1. Mantenga presionado hacia abajo el botón de ajuste telescópico que hay debajo y adelante 
el asiento del patín.

2. Libere el botón de ajuste telescópico, ajuste en altura el asiento hasta la posición deseada. 
Hay tres alturas de ajuste.

3. Mantenga presionado el botón de ajuste telescópico que hay debajo para poder girar el 
asiento y dejarlo plano.

4. Presione el asiento para asegurarse de que está fijo y habrá completado la operación de 
ajuste del asiento.

6. Equilibrado del asiento
1. Presionando los pomos, ajústelos para desbloquearlos.

2. Ajuste el patín a su posición horizontal.

3. La marca en el conector de ajuste debería estar alineada con la marca del patín (ver foto 
pequeña). Ajustar el pomo del patín y la operación se habrá completado.

7. Colgar el patín
1. Conecte la hebilla del final de la correa con la hebilla de la base del patín; se puede ajustar 
la longitud de la correa.

2. Fije el otro extremo de la correa al manillar de la silla de paseo y cuelgue el patín. Así es más 
cómodo manejar la silla.

Instrucciones de mantenimiento y limpieza
Puede limpiar el producto con un detergente suave y un paño húmedo.
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WARNINGS!
 

•	TO PREVENT THE RISK OF ASPHYXIATION, REMOVE ALL PLASTIC WRAPPING BEFORE 
USING THIS PRODUCT. THE WRAPPING MUST BE DISCARDED OR KEPT OUT OF REACH OF 
BABIES AND CHILDREN.

•	Never leave the child unattended.

•	This product is designed to be used by children who are older than 15 months and whose 
weight does not exceed 20 kg.

•	Ensure that all the locking devices are engaged before use.

•	To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding this product.

•	Do not let the child play with this product.

•	This product is not suitable for running or skating.

•	Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on the side 
of the vehicle will affect the stability of the vehicle.

•	The board part must not be used by more than one child.

•	Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.

•	Only use replacement parts that have been supplied or recommended by the 
manufacturer/distributor.

1. Attaching and removing the wheels
1. Attaching the wheels (see the first two images in Figure 1): Position the wheel at the opening 
inside the base towards the rear, and press gently until you hear a “click”. Then, pull gently on 
the wheel until the pivot emerges. This indicates that the wheel is in the correct position.

2. Removing the wheels (see the last two images in Figure 1): Press and hold down the release 
button, then pull the wheel out in the direction of the arrow.

2. Attaching the board part
1. Unscrew the knob at the side of the linkages, moving it in an anticlockwise direction. Then 
push it forwards. (See Figure 2.)

2. Insert the end of the strap into the board part, placing it flush against the rear bar in order 
to make it as tight as possible. Then turn the knob at the side in a clockwise direction, in order 
to fasten the strap to the most secure point of the buggy’s chassis.

3. Position the fasteners on both sides of the buggy’s chassis. Make sure they are securely 
attached and do not slide down the tubes of the chassis. (See Figures 2.2 to 2.5.)

4. To separate the connectors at the ends of each of the arms of the board part again, push 
back the knob on the adjustable fixed section, then remove the ends of each of the arms of the 
board part.

5. Press and hold down the fasteners, pull back, undo the buckle and release the adjustable 
fixed section from the rear bar.
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3. Attaching the saddle
1. Turn the board part around, remove the cap using the corresponding tool (see image), and 
remove the cover. Then place the fixed saddle tube in the appropriate location, making sure 
it is positioned correctly. You will know it has been attached correctly when you hear a “click”.

2. Press the release button at the base of the board part and remove the saddle.

4. Adjusting the length of the bar
1. Press the adjustment button on the connector tube, moving it in the direction of the tube 
until you reach the desired position. There are five different positions. Make sure that you 
adjust the length from left to right.

2. Release the adjustment button, hold the connector tube firmly and move it along the length 
of the bar. Make sure the connector tube is fixed in place and has been adjusted correctly.

5. Adjusting the saddle
1. Press and hold down the telescopic-adjustment button (located beneath the saddle towards 
the front).

2. Release the telescopic-adjustment button and adjust the saddle to the desired height. There 
are three different height settings.

3. Press and hold down the telescopic-adjustment button (located beneath the saddle) in 
order to rotate the saddle and make sure it is flat.

4. Press down on the saddle to make sure it is fixed in position and that it has been adjusted 
correctly.

6. Balancing the saddle
1. Press on the knobs, turning them in order to unlock them.

2. Place the board part in the horizontal position.

3. The mark on the adjustment connector must be aligned with the mark on the board part 
(see the small image). Then adjust the knob on the board part to complete the process.

7. Hanging the board part
1. Attach the buckle at the end of the strap to the buckle on the base of the board part. You 
may also adjust the length of the strap.

2. Attach the other end of the strap to the buggy’s handlebar, and hang the board part from it. 
This will make it easier to manoeuvre the buggy.

Cleaning and maintenance instructions
You can clean the product using a mild detergent and a damp cloth.
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ATENÇÃO! 
 

•	ELIMINAR OS INVÓLUCROS DE PLÁSTICO ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA 
EVITAR RISCO DE ASFIXIA. ESTE INVÓLUCRO DEVERÁ SER ELIMINADO OU ESTAR LONGE 
DE BEBÉS E CRIANÇAS.

•	Nunca deixe as crianças sem a devida supervisão.

•	Este produto foi projetado para ser usado por crianças de mais de 15 meses cujo peso 
não supere 20 kg.

•	Certifique-se de que todas as peças estejam firmes e bem fixadas antes de utilizá-lo.

•	Para evitar lesões, assegure-se de que a criança esteja a todo momento afastada durante 
o processo de montagem deste produto.

•	Este produto não é um brinquedo.

•	Este produto não é adequado para correr ou patinar.

•	Qualquer carga fixada no guiador/ encosto/ lateral do carrinho afetará a estabilidade do 
carrinho.

•	A plataforma não deve ser utilizada por mais de uma criança.

•	Não use acessórios que não foram testados pelo fabricante.

•	Não use acessórios ou peças de reposição que não foram fornecidas ou recomendadas 
pelo fabricante/distribuidor.

1. Montagem e desmontagem das rodas
1. Montagem das rodas: (Ver as duas primeiras imagens da figura 1) Coloque a peça da roda 
no orifício do interior da base através da parte traseira e pressione suavemente até escutar um 
“click”. Puxe suavemente a roda, até encaixar o botão de fixação, o que significará que está 
bem colocada.

2. Desmontagem das rodas: (Ver as duas últimas imagens da figura 1) mantenha o botão de 
bloqueio apertado para liberar a roda na direção da flecha.

 

2. Conexão da plataforma ao carrinho
1. Desenrosque o botão da lateral das peças fixas ajustáveis no sentido anti-horário e, em 
seguida, aperte-o para a frente.

2. Passe a correia pela barra posterior e insira a extremidade da correia na peça, até apertá-la 
ao máximo. A seguir, gire o botão lateral no sentido horário para que a correia fique fixada ao 
chassis do carrinho no ponto que considere que seja o mais seguro.

3. Coloque os braços de fixação em ambos os lados do chassis do carrinho. Verifique que estão 
bem firmes e que não poderão deslizar para baixo do tubo do chassis do carrinho. (ver figuras 
dos pontos 2.2 ao 2.5)

4. Para separar novamente as conexões das extremidades de cada braço da plataforma, aperte 
para trás o botão das peças fixas ajustáveis e retire as extremidades de cada braço da 
plataforma.

5. Mantenha as fixações apertadas e puxe para trás para liberar a fivela e soltar as peças fixas 
ajustáveis da barra traseira.
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3. Colocação do assento
1. Vire a plataforma de cabeça para baixo e, com a ferramenta, retire a peça da plataforma 
(ver foto). Coloque o cano fixo do assento em seu lugar. Certifique-se de que o cano esteja 
bem colocado. Saberá que o cano está corretamente fixado ao escutar um “click”.

2. Para desmontar o assento, aperte o botão da base da plataforma e retire-o.

4. Como ajustar o comprimento dos braços de fixação
1. Aperte o botão de ajuste do braço de conexão e mova-o até encontrar a posição adequada. 
Existem cinco posições de ajuste. Por favor, ajuste o comprimento da esquerda para a direita.

2. Libere o botão de ajuste, segure o braço de conexão e mova-o ao longo da barra. Certifique-
se de que o braço de conexão esteja firme e terá finalizado os passos de ajuste.

5. Altura do assento
1. Aperte para baixo os botões de ajuste telescópico que encontrará debaixo e na frente do 
assento da plataforma.

2. Libere o botão de ajuste telescópico, e coloque o assento na altura desejada. Possui três 
alturas de ajuste.

3. Aperte o botão de ajuste telescópico debaixo do assento para poder girá-lo e colocá-lo 
plano.

4. Comprove que o assento esteja firme e fixo e terá finalizado os passos de ajuste da altura do 
assento.

6. Como equilibrar o assento
1. Aperte e gire as roscas para desbloqueá-las.

2. Coloque a plataforma na posição horizontal.

3. A marca no conector de ajuste deverá ficar alinhada com a marca da plataforma (ver foto 
pequena). Aperte a rosca da plataforma e o assento estará equilibrado.

7. Como pendurar a plataforma
1. Junte a fivela do final da correia com a fivela da base da plataforma; o comprimento da 
correia poderá ser regulado.

2. Amarre a outra extremidade da correia no guiador do carrinho e levante a plataforma. Deste 
modo, será mais confortável levar o carrinho quando a plataforma não estiver em uso.

Instruções de manutenção e limpeza
Pode-se limpar o produto com um detergente neutro e um pano húmido. 
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AVVERTENZE!  
 

•	ELIMINARE GLI INVOLUCRI DI PLASTICA PER EVITARE IL RISCHIO DI SOFFOCAMENTO 
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO. TALI INVOLUCRI DOVREBBERO ESSERE 
ELIMINATI O TENUTI LONTANI DA BAMBINI E NEONATI.

•	Non lasciare mai i bambini incustoditi.

•	Questo prodotto è progettato per essere utilizzato da bambini di età superiore ai 15 mesi 
il cui peso non superi i 20 kg.

•	Assicurarsi che tutte le parti siano fissate saldamente prima dell’uso.

•	Per evitare lesioni, tenere il bambino lontano dal prodotto durante il montaggio o lo 
smontaggio dello stesso.

•	Questo prodotto non è un giocattolo.

•	Questo prodotto non è adatto per la corsa o il pattinaggio.

•	Qualsiasi peso fissato al manico e/o allo schienale e/o al lato del passeggino influirà sulla 
sua stabilità.

•	Il pattino non deve essere utilizzato da più di un bambino.

•	Non devono essere utilizzati accessori non testati dal produttore.

•	Utilizzare solo ricambi forniti o raccomandati dal

•	Produttore/distributore.

1. Montaggio e smontaggio delle ruote
1. Assemblaggio delle ruote: (Vedi le prime due immagini della figura 1) Posizionare la parte 
della ruota nel foro all’interno della base sul retro e premere delicatamente fino a sentire un 
“clic”, quindi tirare delicatamente la ruota fino a far uscire il perno di fissaggio, il che significa 
che è ben posizionato.

2. Smontaggio delle ruote: (Vedi le ultime due immagini della figura 2) premere e tenere 
premuto il pulsante di sblocco per rilasciare la ruota nella direzione della freccia.

2. Connessione del pattino
1. Svitare il pulsante sul lato degli snodi in senso antiorario, quindi premerlo in avanti. Figura 2

2. Inserire l’estremità della cinghia nel pezzo, in modo tale che abbracci la barra posteriore per 
regolarla al massimo; quindi ruotare il pulsante laterale in senso orario, in modo che la cinghia 
possa circondare il telaio della seduta del passeggino nel punto che si ritiene più sicuro.

3. Posizionare i fissaggi su entrambi i lati del telaio del passeggino. Assicurarsi che siano fissati 
saldamente e che non scivolino verso il basso sul tubo del telaio del passeggino (vedi figure da 
2.2 a 2.5).

4. Per separare nuovamente le estremità di ciascun braccio del pattino, premere il pulsante sul 
retro della parte fissa e rimuovere le estremità di ciascun braccio del pattino.

5. Abbassare i fissaggi, tirare indietro, liberare la fibbia e rilasciare la parte fissa regolabile dalla 
barra posteriore.
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3. Posizionamento della seduta
1. Capovolgere il pattino, rimuovere il coperchio con lo strumento (vedi foto), quindi ritirare 
la copertura. Posizionare correttamente il tubo fisso della seduta. Il “clic” indica il corretto 
fissaggio.

2. Premere il pulsante di sblocco sulla base del pattino e rimuovere la seduta.

4. Come regolare la lunghezza della barra
1. Premere il pulsante di regolazione del tubo di collegamento, spostarlo nella direzione del 
tubo nella posizione appropriata. Ci sono cinque posizioni di regolazione: si prega di regolare 
la lunghezza da sinistra a destra.

2. Rilasciare il pulsante di regolazione, afferrare il tubo di connessione e spostarlo lungo la 
barra. Assicurarsi che la barra di connessione sia fissa per terminare l’operazione di 
regolazione.

5. Regolazione della seduta
1.Premere e tenere premuto il pulsante di regolazione telescopica nella parte inferiore e 
anteriore della seduta del pattino.

2. Rilasciare il pulsante di regolazione telescopica, regolare l’altezza della seduta nella posizione 
desiderata. Ci sono tre altezze di regolazione.

3. Premere e tenere premuto il pulsante di regolazione telescopica in basso per ruotare il 
sedile e lasciarlo in piano.

4. Premere il sedile per assicurarsi che sia fisso e aver completato l’operazione di regolazione 
del sedile.

6. Bilanciamento della seduta
1. Premendo le manopole, regolarle per sbloccarle.

2. Regolare il pattino nella sua posizione orizzontale.

3. Il segno sul connettore di regolazione deve essere allineato con il segno del pattino (vedi 
figura in basso). Regolare la manopola del pattino per completare l’operazione.

7. Appendere il pattino
1. Attaccare la fibbia all’estremità della cinghia con la fibbia alla base del pattino; è possibile 
regolare la lunghezza della cintura.

2. Fissare l’altra estremità della cinghia al manubrio del passeggino e appendere il pattino. 
Quest’operazione rende più facile gestire il passeggino.

Istruzioni per la manutenzione e la pulizia
È possibile pulire il prodotto con un detergente delicato e un panno umido.
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MISES EN GARDE    
 

•	RETIREZ LES EMBALLAGES EN PLASTIQUE POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’ÉTOUFFEMENT 
AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. LES EMBALLAGES DEVRONT ÊTRE RETIRÉS OU TENUS 
HORS DE PORTÉE DES BÉBÉS ET DES ENFANTS.

•	Ne laissez jamais un enfant sans surveillance.

•	Ce produit a été conçu pour des enfants de plus de 15 mois et jusqu’à 20 kg maximum.

•	Vérifiez si toutes les pièces sont bien fixées et assemblées avant l’utilisation.

•	Pour éviter tout risque de blessures, veillez à tenir l’enfant éloigné lors du montage    ou 
du démontage du produit.

•	Ce produit n’est pas un jouet.

•	Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou du patin à roulettes.

•	Tout poids accroché au guidon et/ou au dossier et/ou sur le côté risque de déséquilibrer 
la poussette.

•	La planche à roulettes ne doit être utilisée que par un seul enfant.

•	N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été testés par le fabricant.

•	Utilisez uniquement les pièces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant/
distributeur.

1. Montage et démontage des roulettes  
1. Montage des roulettes : (cf. les deux premières images de la figure 1). Introduisez la partie 
de la roulette dans l’orifice qui se trouve sous la base et appuyez légèrement jusqu’à ce que 
vous entendiez un clic d’enclenchement. Tirez légèrement sur la roulette pour faire sortir la 
goupille d’arrêt, indiquant que la roulette est bien fixée.

2. Démontage des roulettes: (cf. les deux premières images de la figure 1) appuyez sur le 
bouton de déblocage pour libérer la roulette dans le sens de la flèche.

2. Fixation de la planche à roulettes  
1. Tournez le bouton du côté des parties articulées dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre puis poussez-le vers l’avant (Cf. figure 2)

2. Introduisez l’extrémité de la sangle dans la pièce pour entourer la barre postérieure et 
l’ajuster au maximum. Tournez le bouton latéral dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
serrer la sangle sur le châssis de la poussette à l’endroit que vous jugez le plus sûr.

3. Installez les fixations des deux côtés du châssis de la poussette. Vérifiez si elles sont bien 
fixées et ne risquent pas de glisser sur le tube du châssis de la poussette. (cf. figures 2.2 à 2.5).

4. Pour détacher les connexions des extrémités de chaque bras de la planche à roulettes, 
poussez le bouton de la pièce fixe réglable et retirez les extrémités de chaque bras de la 
planche à roulettes.

5. Appuyez sur les fixations et tirez pour libérer la boucle et détacher la pièce fixe réglable de 
la barre arrière. 
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3. Pose du siège
1. Retournez le patin, retirez le cache de la planche à roulettes à l’aide de l’outil (cf. photo). 
Installez le tube fixe du siège en vérifiant s’il est bien fixé. Vous devez entendre clic 
d’enclenchement indiquant qu’il est bien mis en place.

2. Appuyez sur le bouton de déblocage de la base de la planche à roulettes et retirez le siège.  

4. Comment régler la longueur de la barre ?
1. Appuyez sur le bouton de réglage du tube de connexion, faites-le glisser dans la direction 
du tube jusqu’à la position souhaitée. Il y a cinq positions de réglage. Veuillez régler la 
longueur de gauche à droite.

2. Libérez le bouton de réglage, déplacez le tube de connexion le long de la barre. Vérifiez si 
la barre de connexion est bien fixée pour finir l’opération de réglage.

5. Réglage du siège
1. Appuyez sur le bouton de réglage télescopique qui se trouve sous le siège de la planche à 
roulettes et à l’avant.

2. Libérez le bouton de réglage télescopique, réglez la hauteur du siège sur la position 
souhaitée. Il y a trois hauteurs de réglage.

3. Appuyez sur le bouton de réglage télescopique qui se trouve dessous afin de pouvoir tourner 
le siège et le mettre à plat.

4. Appuyez sur le siège pour vous assurer qu’il est bien fixé et finir l’opération de réglage.

6. Équilibrage du siège
1. Poussez et tournez les molettes afin de les débloquer.  

2. Réglez la planche à roulettes sur la position horizontale.

3. La marque du connecteur de réglage doit correspondre à la marque de la planche à roulettes 
(cf. petite photo). Serrez la molette de la planche à roulettes pour finir l’opération de réglage.

7. Relever la planche à roulettes
1. Attachez la boucle de l’extrémité de la sangle à la boucle de la base de la planche à roulettes. 
La longueur de la sangle est réglable.

2. Attachez l’autre extrémité de la sangle au guidon de la poussette et relevez la planche à 
roulettes. De cette manière, vous pourrez conduire la poussette plus facilement.

Recommandations d’entretien et de nettoyage
Le produit peut être lavé à l’aide d’un produit nettoyant doux et un chiffon humide.  
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